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Na temelju članka 11. Zakona o carinskoj službi („Narodne novine“ br. 68/13, 30/14, 115/16, 39/19 i 
98/19) ravnatelj Carinske uprave donosi 
 

UPUTU O POSTUPANJU 

PRIMJENA OPĆEG PRAVILA 2 a) U SLUČAJU POSTUPNOG UVOZA 

 

Ovom se Uputom propisuju uvjeti za proširenu primjenu općeg pravila 2 a) Kombinirane nomenklature 
u slučaju strojeva i opreme koje se uvozi u nesastavljenom ili u rastavljenom stanju, u više pošiljaka 
kroz određeni vremenski period (u daljnjem tekstu, postupni uvoz). 

Odredbe ove Upute primjenjive su na zahtjev primatelja/deklaranta, pri postupnom uvozu strojeva i 
oprema iz odsjeka XVI i tarifnih brojeva 8608, 8805, 8905 i 8907. 

 

1. ZAKONSKA OSNOVA 

 Pravila postupanja koja se primjenjuju pri uvozu robe iz trećih zemalja, uključujući strojeva i opreme 
koje se uvozi postupno u nesastavljenom ili u rastavljenom stanju, propisana su sljedećim carinskim 
propisima: 

– Uredbom (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom 
zakoniku Unije (SL L 269/10.10.2013., u daljnjem tekstu: CZU) i svim njezinim izmjenama i 
dopunama, 

– Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) 
br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine 
odredbe Carinskog zakonika Unije (SL L 343/29.12.2015., u daljnjem tekstu: DUCZU) i svim 
njezinim izmjenama i dopunama, 

– Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/2447 od 24. studenoga 2015. o utvrđivanju 
detaljnih pravila za provedbu određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća o utvrđivanju Carinskog zakonika Unije (SL L 343/29.12.2015., u daljnjem 
tekstu: PUCZU) i svim njezinim izmjenama i dopunama, 

– Zakonom o provedbi carinskog zakonodavstva Europske unije („Narodne novine“ br. 40/16), 

– Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 
Zajedničkoj carinskoj tarifi (Službeni list br. L 256 od 07.09.1987), 

– Kombiniranom nomenklaturom, odnosno Prilogom I Uredbe 2658/87 koja se donosi svake 
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godine najkasnije do kraja listopada i primjenjuje se tijekom sljedeće kalendarske godine, 

– općim pravilima za primjenu Kombinirane nomenklature, koja su njezinim sastavnim dijelom. 

Zakonska osnova za primjenu općeg pravila 2 a) u slučaju postupnog uvoza, sadržana je u dodatnoj 
napomeni 3 uz odsjek XVI i dodatnoj napomeni 2 uz odsjek XVII. 

 

2. DEFINICIJE POJMOVA 

Pojedini pojmovi korišteni u ovoj Uputi imaju sljedeće značenje: 

– nesastavljeni strojevi i oprema su proizvodi podneseni u obliku manjeg ili većeg broja 
pojedinačnih dijelova, podsklopova ili sklopova, koji nakon proizvodnog procesa nikada nisu 
bili sastavljeni, 

– strojevi i oprema u rastavljenom stanju su proizvodi podneseni u obliku manjeg ili većeg broja 
pojedinačnih dijelova, podsklopova ili sklopova, koji su nakon proizvodnog procesa bili 
sastavljeni, a naknadno su rastavljeni zbog potrebe transporta ili drugih razloga, 

– nadzorni carinski ured je carinski ured koji izdaje odobrenje i provodi nadzor nad provedbom 
postupka postupnog uvoza, 

– carinski ured uvoza je carinski ured nadležan za provedbu uvoznog postupka za pojedinačne 
pošiljke. 

 

3. ODOBRAVANJE POSTUPKA 

Postupovne odredbe vezano uz podnošenje zahtjeva, rokove i donošenje odobrenja propisane su u 
CZU, DUCZU i PUCZU, u člancima koji se odnose na carinske odluke. 

Primjenu općeg pravila 2 a) u slučaju strojeva i opreme koje se uvozi postupno, u nesastavljenom ili 
rastavljenom stanju, u više pošiljaka kroz određeni vremenski period, može se odobriti: 

– samo na prethodni zahtjev uvoznika/deklaranta. 

– samo ako se sastavljeni (gotovi) stroj ili oprema, temeljem općih pravila za primjenu 
Kombinirane nomenklature, razvrstava u neki od tarifnih brojeva odsjeka XVI ili u tarifne 
brojeve 8608, 8805, 8905 ili 8907, 

– samo za puštanje robe u slobodni promet, 

– uz ispunjenje drugih uvjeta propisanih ovom Uputom. 

3.1. Podnošenje zahtjeva 

Zahtjev za postupni uvoz strojeva ili opreme u nesastavljenom ili rastavljenom stanju, podnosi se 
nadzornom carinskom uredu mjesno nadležnom prema lokaciji na kojoj će predmetni strojevi ili 
oprema biti montirani i korišteni. 

Pisani zahtjev mora sadržavati najmanje sljedeće: 

– puni naziv carinskog ureda kojem se podnosi zahtjev, 

– puni naziv, sjedište i EORI broj primatelja robe, 

– puni naziv, sjedište, EORI broj i OIB korisnika robe, ako je različit od primatelja, 

– podatke o lokaciji na kojoj će predmetni stroj ili oprema biti montirani i korišteni, 

– ime i prezime odgovorne osobe primatelja ili korisnika robe, koja će biti dostupna nadzornom 
carinskom uredu za potrebe dodatnih pojašnjenja, 
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– puni naziv, sjedište i EORI broj deklaranta, ako je on različit od primatelja, 

– identifikacijske podatke o ugovorenom poslu temeljem kojeg se uvozi predmetne strojeve ili 
opremu, 

– carinski ured ili carinske urede uvoza u kojima se planira obavljati uvozni postupak, 

– podatke o vrsti, količini i vrijednosti robe koja je predmetom postupka, 

– prijedlog KN/TARIC podbroja u koji bi se prema mišljenju primatelja/deklaranta razvrstao 
sastavljeni (gotovi) proizvod sukladno općim pravilima za primjenu Kombinirane 
nomenklature, 

– datum planiranog početka i završetka postupnog uvoza, 

– planirani datum završetka montaže. 

Uz zahtjev, primatelj robe/deklarant mora priložiti: 

– ugovor o kupoprodaji ili lizingu, račun i drugu komercijalnu dokumentaciju, koja sadrži podatke 
o ugovornim stranama, predmetu kupoprodaje, ugovorenoj cijeni i drugim elementima koji 
utječu na carinsku vrijednost, 

– detaljnu tehničku i tehnološku dokumentaciju koja sadrži podatke neophodne za razvrstavanje 
sastavljenog (gotovog) proizvoda, na primjer kataloge, skice, prospekte, montažne nacrte, 
opise, pojašnjenja i slično, 

– dva primjerka specifikacije sastavnih dijelova, podsklopova i sklopova, u stanju u kojem će biti 
podneseni carinskom uredu uvoza, uključujući vrstu, količinu i druge podatke neophodne za 
njihovu identifikaciju. 

3.2. Povjerenstvo 

Za potrebe odlučivanja o zahtjevu primatelja/deklaranta za postupni uvoz strojeva ili opreme u 
nesastavljenom ili rastavljenom stanju, nadzorni carinski ured mora formirati povjerenstvo od 
najmanje tri člana. Članovi povjerenstva trebaju biti dobri poznavatelji robe i carinske tarife, odnosno 
razvrstavanja robe. 

3.3. Odlučivanje o razvrstavanju 

Pri razmatranju zahtjeva, povjerenstvo razmatra pitanje razvrstavanja i utvrđuje jedan ili više KN/TARIC 
podbrojeva u koje se, temeljem općih pravila za primjenu Kombinirane nomenklature, razvrstava 
sastavljeni (gotovi) proizvod iz podnesenog zahtjeva. 

O svom mišljenju o razvrstavanju koje mora uključivati i obrazloženje razvrstavanja, povjerenstvo 
izvješćuje nadzorni carinski ured. 

3.3.1. Opće pravilo 2 a) 

Drugom odredbom općeg pravila 2 a) propisano je da se cjelovite ili dovršene proizvode podnesene u 
nesastavljenom ili rastavljenom stanju razvrstava u isti tarifni broj kao i sastavljene proizvode. Podnosi li 
se robu u tom stanju, to je obično zbog potreba pakiranja, rukovanja ili transporta. 

Ovo se pravilo primjenjuje i na necjelovite ili nedovršene proizvode koji su isporučeni u nesastavljenom 
ili rastavljenom stanju, uz uvjet da ih se smatra cjelovitim ili dovršenim sukladno prvoj odredbi općeg 
pravila 2 a). 

U smislu ovoga pravila, pod „proizvodima podnesenim u nesastavljenom ili u rastavljenom stanju“ 
podrazumijevaju se proizvodi čije će se dijelove sastaviti, na primjer, elementima za sastavljanje (vijcima, 
maticama, svornjacima itd.) ili pak pomoću zakovica ili zavarivanjem, pod uvjetom da se primjenjuju 
samo postupci montaže. Pri tome nije bitno koliko je kompliciran sam postupak montaže, ali dijelovi ne 
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smiju biti podvrgnuti nikakvim daljnjim radnim postupcima kako bi ih se dovelo u stanje potrebno za 
montažu. 

Nesastavljene dijelove proizvoda, koji premašuju broj koji je potreban za gotovi proizvod, razvrstava se 
posebno. 

3.3.2. Dodatne napomene 3/XVI i 2/XVII 

Dodatnom napomenom 3 uz odsjek XVI propisano je da se odredbe općeg pravila 2 a), na zahtjev 
deklaranta i uz uvjete propisane od strane nadležnog tijela, može primijeniti i na strojeve koje se uvozi u 
podijeljenim pošiljkama. 

Dodatnom napomenom 2 uz odsjek XVII propisano je da se odredbe općeg pravila 2 a), na zahtjev 
deklaranta i uz uvjete propisane od strane nadležnog tijela, može primijeniti i na robu iz sljedećih tarifnih 
brojeva koju se uvozi u podijeljenim pošiljkama: 

8608 Željeznički ili tramvajski kolosiječni sklopovi i pribor; mehanička (uključujući elektromehanička) 
oprema za signalizaciju, sigurnost, nadzor ili upravljanje u prometu na prugama, cestama, 
unutarnjim vodenim putovima, parkiralištima, u lučkim prostorima ili zračnim lukama; njihovi 
dijelovi 

8805 Oprema za lansiranje zrakoplova; oprema za zaustavljanje na palubi i slična oprema; zemaljski 
trenažeri letenja; dijelovi prethodno navedenih proizvoda 

8905 Brodovi-svjetionici, vatrogasna plovila, plovna jaružala, plovne dizalice i ostala plovila kod kojih 
je plovnost sporedna u odnosu na njihovu glavnu funkciju; plutajući dokovi; plutajuće ili uronjive 
platforme za bušenje ili pridobivanje 

8907 Ostali plutajući objekti (na primjer, splavi, spremnici, kesoni, iskrcajne platforme, plutače i 
svjetionici-plutače) 

3.3.3. Multifunkcijski strojevi i funkcionalne cjeline 

Razmatrajući tarifni broj sastavljenog (gotovog) proizvoda u koji, temeljem općeg pravila 2 a) treba 
razvrstati podnesene dijelove nesastavljenog ili rastavljenog stroja ili opreme koje se uvozi postupno, 
polazi se od općeg pravila 1 za primjenu Kombinirane nomenklature, koje propisuje „Za zakonske 
potrebe, razvrstavanje se vrši temeljem naziva tarifnih brojeva i odgovarajućih napomena uz odsjeke i 
poglavlja …“. 

Osobito kada se radi robi iz odsjeka XVI, treba naglasiti da su strojevi i uređaji u tarifnim brojevima ovog 
odsjeka najčešće navedeni sa svojim pojedinačnim funkcijama, a osobito da nazivi tarifnih brojeva ne 
poznaju pojmove kao npr. „linija za proizvodnju voćnih sokova“. 

Zbog toga kod razvrstavanja strojeva koji obavljaju više funkcija obuhvaćenih s više tarifnih brojeva 
odsjeka XVI ili kombiniranih strojeva koji se sastoje od dvaju ili više strojeva iz više tarifnih brojeva 
odsjeka XVI sklopljenih zajedno u jednu cjelinu, osobitu pozornost treba obratiti na odredbe napomene 
3 uz odsjek XVI koja propisuje razvrstavanje prema glavnoj funkciji ili glavnoj stroju cjeline. 

To znači da pri odlučivanju o razvrstavanju treba prvo razmotriti koje funkcije obavlja ili od kojih se 
pojedinačnih strojeva sastoji cjelina i kako se isti pojedinačno razvrstavaju, ocijeniti što od toga daje cjelini 
bitnu značajku i onda cjelinu razvrstati u tarifni broj koji odgovara stroju, odnosno funkciji koja je glavna. 
Ako niti jedan stroj ili funkcija nije glavna (dvije ili više njih su ravnopravne), cjelinu treba razvrstati uz 
primjenu općeg pravila 3c), odnosno u zadnji po redu od tarifnih brojeva koji podjednako dolaze u obzir. 

Nadalje, u slučaju uvoza postrojenja koje se sastoji iz više različitih strojeva međusobno povezanih npr. 
transporterima (tzv. funkcionalna cjelina), razvrstavanje u jedan jedini tarifni broj moguće je samo ako su 
ispunjeni uvjeti iz napomene 4 uz odsjek XVI. Sukladno ovoj napomeni, ako se stroj sastoji od više 
pojedinačnih komponenti namijenjenih da zajedno pridonose jasno definiranoj funkciji koja je 
obuhvaćena jednim od tarifnih brojeva poglavlja 84 ili 85, tada se cjelinu razvrstava u tarifni broj koji 
odgovara toj funkciji. 
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Brojni primjeri postrojenja kada je moguće primijeniti napomenu 4 uz odsjek XVI navedeni su u 
Objašnjenjima HS-a uz odsjek XVI. 

Međutim, treba napomenuti da većina proizvodnih linija, koje u tehnološkom smislu predstavljaju cjelinu 
i najčešće funkcioniraju potpuno automatski, ne zadovoljava odredbe napomene 4. Ako postrojenje ne 
posjeduje jednu točno određenu funkciju koja je obuhvaćena jednim jedinim tarifnim brojem poglavlja 84 
ili 85, onda se takvo postrojenje ne može smatra funkcionalnom cjelinom. 

Na primjer, prethodno spomenuta linija za proizvodnju voćnih sokova je jedna od takvih. Naime, 
„proizvodnja sokova“ nije u smislu carinske tarife jedna funkcija, za takvu funkciju ne postoji  tarifni broj. 
Proizvodnja sokova, uz pretpostavku da kreće od koncentriranog soka, sastoji se od nekoliko osnovnih 
operacija koje se odvijaju jedna za drugom: miješanje, pasterizacija i punjenje. U smislu carinske tarife, 
to su tri različite funkcije, od kojih je svaka obuhvaćena drugim tarifnim brojem. 

Slijedom toga, razvrstavanje u tarifni broj koji odgovara funkciji cjeline nije moguće (jer cjelina nema 
samo jednu funkciju), pa takvo ili slično postrojenje za potrebe razvrstavanja treba podijeliti ili na manje 
cjeline na koje je moguće primijeniti napomenu 4 uz odsjek XVI ili, ako ni to nije moguće, na pojedinačne 
strojeve. 

3.3.4. Dodatne informacije, pojašnjenja i dokumenti 

Ako za donošenje odluke o razvrstavanju povjerenstvu nedostaju neki podaci ili isprave, povjerenstvo će 
iste zatražiti od odgovorne osobe primatelja ili korisnika robe, koja je navedena u zahtjevu. Ovisno o 
prirodi zatražene dopune, odgovorna osoba primatelja ili korisnika robe mora osigurati adekvatnu 
tehničku ili drugu osobu koja povjerenstvu može osigurati sve potrebne informacije. 

Sukladno dodatnoj napomeni 2 uz odsjek XVI, primatelj/deklarant dužan je na zahtjev nadležnog tijela 
dostaviti isprave (na primjer, opise robe, prospekte, izvatke iz kataloga, fotografije) iz kojih je vidljiv opis 
stroja, njegova namjena i glavne značajke, a za nesastavljeni stroj ili stroj u rastavljenom stanju, montažni 
nacrt i popis sadržaja pojedinih pakiranja. 

Ako primatelj/deklarant u primjerenom roku ne osigura podatke ili isprave nužne za utvrđivanje 
razvrstavanja sastavljenog (gotovog) stroja ili opreme, zahtjev za postupni uvoz strojeva ili opreme u 
nesastavljenom ili rastavljenom stanju treba biti odbijen. Ako je to slučaj, pri puštanju robe u slobodni 
promet, dijelove, podsklopove ili sklopove treba razvrstati u svoje odgovarajuće tarifne brojeve. 

3.4. Donošenje odobrenja 

O zahtjevu za postupni uvoz strojeva ili opreme u nesastavljenom ili rastavljenom stanju i uzimajući 
u obzir mišljenje povjerenstva o razvrstavanju predmetne robe, nadzorni carinski ured donosi 
odobrenje. 

Odobrenjem se utvrđuje najmanje sljedeće: 

– jedan ili više KN/TARIC podbrojeva u koje se, temeljem općih pravila za primjenu Kombinirane 
nomenklature, razvrstava sastavljeni (gotovi) proizvod iz podnesenog zahtjeva, 

– carinski ured/urede uvoza, nadležne za postupak uvoza, 

– ustrojstvenu jedinicu nadzornog carinskog ureda koja će voditi očevidnik o postupnom uvozu, 

– rok za završetak postupka postupnog uvoza, 

– sastavni dio odobrenja je prihvaćena i ovjerena specifikacija dijelova, podsklopova i sklopova. 

Nadzorni carinski ured zadržava jedan primjerak odobrenja i ovjerene specifikacije, a drugi primjerak 
odobrenja i ovjerene specifikacije dostavlja primatelju/deklarantu. 

U slučaju opravdane potrebe, a na obrazloženi zahtjev deklaranta, nadzorni carinski ured može 
odobriti izmjenu ili dopunu izdanog odobrenja. 
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4. POSTUPAK CARINJENJA 

4.1. Postupak u carinskom uredu uvoza 

Postupak puštanja u slobodni promet provodi se u odobrenom carinskom uredu uvoza, kojem se 
podnosi uvoznu carinsku deklaraciju. 

Deklaracija mora u polju 44/2 sadržavati: 

– oznaku odobrenja o postupnom uvozu (40R1) s pripadajućim identifikacijskim brojem, 

– oznake i identifikacijske oznake drugih priloženih isprava. 

Uz uvoznu carinsku deklaraciju mora biti priložena kopija odobrenja, izvornik specifikacije i kopija 
specifikacije na kojoj je primatelj/deklarant zabilježio dijelove, podsklopove i sklopove koji čine 
predmetnu pošiljku i njihovu količinu. 

Nakon provjere dokumenata i robe, nadležni carinski službenik na izvorniku specifikacije otpisuje 
stavke koji čine predmetnu pošiljku, za svaku stavku upisuje uvezenu količinu, šifru carinskog ureda, 
MRN broj i datum uvozne carinske deklaracije te otpis ovjerava svojim potpisom, faksimilom i žigom 
carinskog ureda. 

O obavljenom djelomičnom uvozu, carinski ured uvoza izvješćuje nadzorni carinski ured, dostavom 
ispisa uvozne carinske deklaracije, kopije računa i kopije otpisane specifikacije. 

4.2. Postupak u nadzornom carinskom uredu 

Na temelju izvješća o obavljenom djelomičnom uvozu koje je dostavio carinski ured uvoza, nadzorni 
carinski ured prati provedbu postupka. Nadzorni carinski ured na svom primjerku izvornika 
specifikacije otpisuje stavke koje su ocarinjene. 

Postupak postupnog uvoza završava se posljednjom isporukom robe odnosno protekom roka 
utvrđenog odobrenjem. 

O završnom postupku postupnog uvoza, primatelj/deklarant dužan je izvijestiti nadzorni carinski ured 
odmah nakon posljednje isporuke robe, a najkasnije protekom roka utvrđenog odobrenjem. 
Primatelj/deklarant pri tome mora dostaviti svoj primjerak specifikacije na kojem je carinski ured/uredi 
uvoza vršio otpis po djelomičnim pošiljkama. 

Nadzorni carinski ured dužan je usporediti dostavljenu specifikaciju sa svojom evidencijom. Utvrdi li 
se da specifikacija nije u cijelosti razdužena ili je prerazdužena, nadzorni carinski ured treba od 
primatelja/deklaranta zatražiti obrazloženje o razlozima te će sukladno utvrđenom stanju, u obliku 
bilješke na odobrenju ili donošenjem posebnog akta, okončati postupak postupnog uvoza. 

 

5. NADZOR NAD PROVEDBOM POSTUPKA 

Nadzorni carinski ured može tijekom provedbe postupka obuhvaćenog odredbama ove Upute, 
pregledati uvezenu robu ili njene pojedine dijelove te prateću carinsku i poslovnu dokumentaciju 
primatelja/deklaranta vezano uz uvoz robe koja je predmetom odobrenja. 

Nadzorni carinski ured dužan je, nakon završetka postupnog uvoza i nakon završetka montaže izvršiti 
naknadni nadzor kao bi provjerio sve elemente odobrenja. U naknadnom nadzoru mora sudjelovati 
najmanje jedan od članova povjerenstva koji su sudjelovali u utvrđivanju razvrstavanja predmetne 
robe. Naknadni nadzor mora uključivati fizički pregled montiranih strojeva ili opreme kao i 
dokumentarnu provjeru carinske i poslovne dokumentacije vezano uz uvoz robe koja je bila predmet 
odobrenja. 

O provedenom naknadnom nadzoru, nadzorni carinski ured mora sastaviti zapisnik. 

 



Uputa broj 21/20        Primjena općeg pravila 2 a) u slučaju postupnog uvoza 7/7 

6. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ova se Uputa primjenjuje od dana donošenja. 

Početkom primjene ove Upute prestaje se primjenjivati Uputa br. 23/13 o primjeni općeg pravila 2 a) 
u slučaju postupnog uvoza, KLASA 011-02/13-03/23, URBROJ 513-02-1310/1-13-1 od 18. lipnja 
2013. godine. 

 
 
 RAVNATELJ CARINSKE UPRAVE 
  

 mr. sc. Hrvoje Čović 

 
 
 
O tome obavijest: 

 Uredu ravnatelja Carinske uprave  

 Zamjenicima ravnateljima 

 Pomoćnicima ravnatelja 

 Carinskim uredima, svima 

 Samostalnom sektoru za drugostupanjski upravni postupak 

 Pismohrani 
 
Način otpreme: 

 Elektroničkom poštom 

 Intranet 
 


